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LYHYET PERUSTELUT

Kehitysyhteistyövaliokunta esittää kantansa asetusehdotukseen, jolla halutaan jäädyttää 
tiettyjen henkilöiden ja tahojen varat ja taloudelliset resurssit Darfurin (Sudan) tilanteen 
yhteydessä. Asetusehdotuksella pannaan täytäntöön YK:n turvallisuusneuvoston 
päätöslauselma 1591 (2005), joka hyväksyttiin 15. marraskuuta 2004 ja jossa määrätään 
omaisuuden ja taloudellisten resurssien jäädyttämisen lisäksi aseidenvientikiellosta.

Yhdistyneiden Kansakuntien nimeämät henkilöt "vaikeuttavat rauhanprosessia, muodostavat 
uhkan Darfurin ja sitä ympäröivän alueen vakaudelle, rikkovat kansainvälistä humanitaarista 
oikeutta tai ihmisoikeuslainsäädäntöä, syyllistyvät julmuuksiin, rikkovat asesaartoa tai ovat 
vastuussa tietyistä offensiivisista sotilaslennoista".

Koska turvallisuusneuvosto toimii Yhdistyneiden Kansakuntien peruskirjan VII luvun nojalla, 
yhteisön ja jäsenvaltioiden odotetaan toteuttavan nämä toimenpiteet.

Päätöslauselman 1591 (2005) 3 kohdan mukaisesti perustettu pakotekomitea laatii 
luottamuksellisen luettelon kyseisistä henkilöistä ja yhteisöistä estääkseen mahdollisimman 
kattavasti jäädytettävien varojen ja taloudellisten resurssien siirtämisen muualle. Toivottavaa
on, että raskas menettely, johon osallistuvat kaikki turvallisuusneuvoston jäsenet, ei 
todellisuudessa suojaa korkeimpia poliittisia päättäjiä seuraamuksilta ja kohdista niitä 
alemmalle tasolle.

Vaikka kehitysyhteistyövaliokunta siis periaatteessa kannattaa tämäntyyppisiä seuraamuksia, 
jotka kohdistuvat johtajiin rankaisematta väestöä, on syytä tehdä eräitä huomioita ja 
tarkistuksia:

– tekstissä olisi viitattava nimenomaisesti Cotonoun sopimukseen ja sen 8 ja 96 artiklan 
mukaisiin menettelyihin; komissio allekirjoitti 25. tammikuuta 2005 sopimuksen 
Sudanin kanssa tehtävän yhteistyön uudelleen käynnistämisestä huolimatta 
parlamentin varauksista Darfurin tilanteen vuoksi;

– ei ole hyväksyttävää, että Euroopan parlamenttia kuullaan asetuksesta, johon ei sisälly 
luetteloa henkilöistä, joihin seuraamukset kohdennetaan; siksi ehdotetaan liitteen I 
poistamista ja sitä, että ennen luettelon julkaisua kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja 
sisäasioiden valiokunnalle sekä kehitysyhteistyövaliokunnalle annetaan 
luottamuksellista etukäteistietoa;

– varojen ja taloudellisten resurssien jäädyttäminen on yksi väline muiden joukossa, eikä 
vapauta konfliktin osapuolia velvollisuudestaan asettaa syytteeseen ja tuomita ne 
henkilöt, joiden epäillään syyllistyneen vakaviin ihmisoikeuksien ja kansainvälisen 
humanitaarisen oikeuden rikkomuksiin. Se ei ole myöskään este Kansainvälisen 
rikostuomioistuimen syyttäjäviranomaisen aloittaman tutkinnan jatkamiselle 
turvallisuusneuvoston päätöslauselman 1593 (2005) mukaisesti.
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TARKISTUKSET

Kehitysyhteistyövaliokunta pyytää asiasta vastaavaa kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja 
sisäasioiden valiokuntaa sisällyttämään mietintöönsä seuraavat tarkistukset:

Komission teksti1 Parlamentin tarkistukset

Tarkistus 1
Johdanto-osan 2 a viite (uusi)

– ottaa huomioon (Yhdistyneiden 
Kansakuntien turvallisuusneuvoston 
18 päivänä syyskuuta 2004 antaman 
päätöslauselman 1564 (2004) mukaisesti 
laaditun) kansainvälisen 
tutkimuskomission raportin Darfurin 
tilanteesta,

Tarkistus 2
Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

3 a) Yhteisö varmistaa Yhdistyneiden 
Kansakuntien turvallisuusneuvoston 
päätöslauselman 1591 (2005) mukaisia 
toimia sovellettaessa, että ne sovitetaan 
yhteen Cotonoussa (Benin) 23 päivänä 
kesäkuuta 2000 allekirjoitetun Afrikan, 
Karibian ja Tyynenmeren valtioiden ja 
Euroopan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden 
välisen kumppanuussopimuksen1 ja 
erityisesti sen 8 ja 96 artiklan yhteydessä 
käynnissä olevien menettelyjen kanssa,
___________
1 EYVL L 317, 15.12.2000, s. 3.

  
1 Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
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Tarkistus 3
Johdanto-osan 3 b kappale (uusi)

3 b) Tässä asetuksessa säädetyt 
toimenpiteet eivät rajoita muita 
N'Djamenassa 8 päivänä huhtikuuta 2004 
allekirjoitetun tulitaukosopimuksen 
täytäntöönpanoon liittyviä toimia eivätkä 
velvollisuutta asettaa syytteeseen ja tuomita 
kansainvälisten ihmisoikeussopimusten 
säännösten mukaisesti ne henkilöt, joiden 
epäillään syyllistyneen vakaviin 
ihmisoikeuksien ja kansainvälisen 
humanitaarisen oikeuden rikkomuksiin, 
eivätkä ne rajoita Kansainvälisen 
rikostuomioistuimen syyttäjäviranomaisen 
aloittamaa Darfurin rikosten tutkintaa, 
joka perustuu Yhdistyneiden Kansakuntien 
turvallisuusneuvoston esittämään 
väliaikaiseen pyyntöön saattaa asia 
rikostuomioistuimen käsiteltäväksi 
päätöslauselman 1593 (2005) mukaisesti.

Tarkistus 4
10 artikla 1 kohdan a–b alakohta

a) muuttamaan liite I joko Yhdistyneiden 
Kansakuntien turvallisuusneuvoston tai 
pakotekomitean päätösten perusteella, ja

a) laatimaan luettelo 2 artiklassa 
tarkoitetuista luonnollisista henkilöistä, 
oikeushenkilöistä, yhteisöistä tai muista 
elimistä, joiden varat ja taloudelliset 
resurssit on jäädytettävä, ja muuttamaan 
sitä joko Yhdistyneiden Kansakuntien 
turvallisuusneuvoston tai pakotekomitean 
päätösten perusteella, ja

b) muuttamaan liite II jäsenvaltioiden 
toimittamien tietojen perusteella.

b) muuttamaan liite jäsenvaltioiden 
toimittamien tietojen perusteella.

Komissio ilmoittaa etukäteen ja 
luottamuksellisesti Euroopan parlamentin 
kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja 
sisäasioiden valiokunnalle ja 
kehitysyhteistyövaliokunnalle ensimmäisen 
kohdan a alakohdassa tarkoitetun luettelon 
laadinnasta ja muuttamisesta.
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Tarkistus 5
Liite I

Luettelo 2 artiklassa tarkoitetuista 
luonnollisista henkilöistä, 
oikeushenkilöistä ja yhteisöistä

Poistetaan.
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